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Előfizetési árak:
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Fái „ 2 frt 50 kr.
Negyed „ . . . 1 fit 25 kr.
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Hirdetések
a legjutányosalibán számíttatnak.

A  t is z tu j itá s .
Nagy nap lesz holnap, mely váro

sunkra nézve nagy horderővel fog bírni, 
melyen városunk a polgárság megbízha
tóinak lesz kezébe adva, hogy érdeke
inket megvédjék, hogy emeljék Baja 
városát is a nagyobb városok színvona
lára és roncsolt pénzügyi helyzetét ja
vítsák meg.

Tudvalevő az, hogy e tisztujitásnak 
még az év elején kellendett volna meg
történnie, de közbejött akadályok miatt 
csak most fog történni, mely időköz 
alatt értekezhettek a választók eleget 
a felett, hogy vájjon kiket illetnek meg 
leginkább a választás alá eső tisztsé
gek. Fontolóra vehették az eddigieknek 
működését és számot vethettek magok
ban a felett, vájjon megérdemlik-c a 
további hivatal viselést vagy nem : egy
szóval méltók-e arra, hogy egy város 
bizalmát helyezze beléjök.

Mintegy 6 hónapi időköz volt ezek
nek szoros átvizsgálására, és hisszük, 
hogy az illetők meg is tették a z t; el
határozták : a hasznosokat, kik a vá
rost anyagilag és szellemileg emelték, 
újból megválasztani; ha pedig voltak 
olyanok, akik csak a fizetés és nem a 
város érdemében működtek — megfosz
tani és betölteni ez állásokat oly egyé
nekkel, kiknek a város érdeke egy és 
ugyanaz a saját érdekökkel.

A  város érdeke a polgárokra vau 
bizva azzal, hogy oly egyéneket válasz- 
szanak, kik minden tekintetben megfe
leljenek a beléjök helyezett bizalomnak ; 
a város jólétét előmozdítsák, és a lako
sok belbékéjét biztosítsák.

Lehet, hogy e választás az utolsó 
lesz, mert életbe léptetui szándékoznak

N é p d a lo k .

L e h u l l o t t  a  .  . .
Lehullott a cseresznyefa virága . . 
Boldog, kinek barna lány a babája; 
Lám, az enyim bogár szemű barna lány 
Itt született az alíöldöu 
Piros pünkösd hajnalán.

Gyere ide, ölelj átal, borulj rám 
Drága kincsem, kis angyalom, violáin 
Borulj rám, mint a levélre a rózsa,
Ha elkábitja a napnak 
Édes-forró, töz csókja.

Nem mondtam én életemben soha seni( 
Ilogy szeretlek, hogy imádlak édesem, 
Nem mondtam éu senkinek a világon, 
Mégis tudod : érted élek 
Aranyos szép virágom.

D e é d e s e n  . . .

I)e édesen mosolyog a 
Rózsás hajnal az égen ;
Még édesebb mosoly van az 
Én galambom szemében;
K mosolytól gyuladl lángra 

Kebelem,
Ez a mosoly tart oly forrón 

Melegen.

BAJA
vegyes tartalm ú hetilap.

M e g  j e l e n  m  i  n  d e  n  v a s á r n a p .

Szerkesztőlég
hova a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők: 
ba ja i Állami tan itó k á p ez d ib en .

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.
-c n a * -

/■

a kinevezési rendszert, és ezzel együt
tesen meg lesz állapítva a függetlenség, 
ami jelenleg is fennáll azon tisztviselők
nél, kik a bizalmat meghálálják lanka
datlan szorgalmuk s igazságszeretetük 
által, kiknek első a megbízóknak meg
bízatási érdeke, csak azután következik 
a magoké, — ezek nem félnek a vá
lasztóktól, hogy nem fogják ismételve 
előbbi állásukra megválasztani, mert 
tudják azt, hogy kötelességeiknek híven 
tettek eleget.

Ámde ilyen kevés vau, mert min
den megbízónak Ínyére cselekedni teljes 
lehetetlenség akkor, midőn a város ér
deke egészen mást igényel.

Együvé kell tömörülni a választók
nak, s oly egyéneket választani, a kik
nek eddigi pályafutásuk is magán hor
dozza a jólétre vezetés bélyegét és a 
példás igazságszeretetet.

Nem czélunk pártoskodni, hanem 
igen is felhívni a város atyáit arra, 
hogy a fentmondottakat szem előtt tartva 
lépjenek az urnához és teljes lelkiisme
rettel mondják ki megbízottjuk nevét,

I és léptessék fel a polezra azon tudattól 
i vezérelve, hogy az a bizalmat méltán 
1 érdemelte ki, nehogy később - már
; későn — kénytelenittcssenek azt tapasz

talni, hogy a megbízott csak Ígért, de 
nem tesz semmit, mert akkor már nagyon 
is későn lesz, és akkor épen azok fog- 

| ják leginkább érezni megbízottjuk káros 
j behatásu működését, kik megválasztot- 
i ták őt.
! Ismételve azt mondjuk, legyen min

denki teljes biztonságban a megbízott 
. jelleméről és azután mondják ki a nevet, 
I mert eme egy szavoktól nem egyeseknek, 

de egy mintegy 20 ezer lakossal bíró 
i városnak érdeke van függővő téve.

Még 24 óra van hátra, mely idő 
alatt még lehet meggondolni a nagy
horderejű „voks“ kinek adását,, azért ne 
vezéreljen senkit ’sem a rokon, sem a 
baráti összeköttetés, hanem igen is a 
példás előélet és lankadatlan buzgalom
mal dicsekvő egyéniségek iránti tisztelet 
és ezeket emeljék fel az őket megillető 
polezra, mert csak igy boldogulhatunk I 

Hazafias tiszta jellem, önzetlen tö
rekvés és a közügy előmozdításán fára
dozó akarat, a fontos feladatok teljesí
tésére nélkülözhetlen képesség legyenek 
azon tényezők, melyek a szavazókra 
egyedüli befolyást gyakorolnak, minden 
más tekintet, az egész városra és minden 
egyesre vészthozó és beláthatlan bal- 
következményű lenne.

5

K ö z s é g i  t a n ít ó i  és m éhésze ti 
k ö zg yű lé s .

H aján, 1880. augusztus 23 és 24-én.

A megyei két egylet, részben a 
mostoha időjárás viszontagságaival küzdve, 
jelzett napokon megtartotta közgyűlését 
az állami tanitóképezde díszes épületében 

| a múlt számunkban részletesen közölt 
sorozat szerint, részint közvetlenül, részint 
közvetve érdeklődő számos ügybarát je
lenlétében. A tanitógyülésen Sclunausz 
Endre országgyűlési képviselő ur s a 
megyei tanügybarátok legjelesbike, a 
méhószetin Dr. Ivanovitg^ Pál ur értel
mes tapintattal és követésre méltó kitar
tással elnökölt. Mindkét napon számos 
terítékű közebéd volt a paudurszigeten, 
hol számos magvas felköszöntőt hallot
tunk.

A vidéki vendégek elszállásolásáról 
gondoskodott a helyi bizottság s úgy 
tapasztaltuk, hogy azok körünkben ma
gukat eléggé jól találták. Ha kivételes 
egy-két esetben panaszok is felmerültek, 
úgy arra nem annyira rossz akarat, mint 
tapintatlan ügyetlenség szolgáltatott okot 
s a mennyire lehetséges volt, a helyi 
bizottság a panaszra alkalmul szolgáló 
okot megszüntette.

A tauitóegylet a jövő évben S z a 
ba d k á n ,  a méhészeti ellenben Cserven- 
kán tartja közgyűlését.

A méhészegyleti gyűlés kiküldötte 
bíráló bizottság (Schwerer Béla Filip- 
pováról mint elnök, Scherer Sándor 

j Bajáról mint jegyző, Kézsmárky szolga- 
, biró, Nagl Sándor urak) — a dijakat 

következőleg osztotta e l : az első dijat 
(2 arany) kapta Turnovszky Sándor 
egyleti vezető egy általa szerkesztett 
sás- és szalma présért, melynek segítsé
gével a legolcsóbb méhlakokat készíteni 
lehet; a másodikat (egy arany) Dr. 
Bartsch Samu, e lapok szerkesztője, ki
tűnő akáczmézeért; a harmadikat (2 
ezüst forint) Jakab József gyönyörű 
sejtmézeért, a negyediket (egy ezüst fo
rint) Pramberger etető készülékéért.

Kitüntető oklevél ítéltetett a Báes- 
bodrogh megyei méhészegylétnek összes 
kiállításáért, S c h w e r e r  B é l á n a k  
mézboráért, a bajai méhészegyletuek 
összes tárgyaiért. Elismerő oklevelet nyer- 

. tek Lángénbacher M. — Pramberger 
mézért, Tőkefy méz és közfalórt, lleseh 

i Miklós kaptáráért.

í B a j a ,  1 8 8 0 .  a u g . 2 9 .
A helyes munkafelosztás alapfelté- 

. tele az államok fölvirágzásának. A tár-

Kis galambom lágy ölében 
j Nyugszik fejem csöndesen,

A mig ajkam csókolgatja 
Némán, lágyan, édesen.
Csókolgatja, mert jól tudja,

Ilogy csókját
i Százszorosán vissza adom,

Vissza hát* 1

I Jaj istenem, hogyha ez a
Rózsás arczu kis leány 
Úgy megcsalna, mint megcsalt már 
Csak az isten tudja, hány :
Ajakam még panaszra sem 

Fakadna,
Csak hozzá nőtt szivem érte 

Szakadna.
Lakos Gyula.

L e g jo b b k o r  jö t t .
-  E lbeszélés . —

I r t a :  L A K O S  G Y U L A .
III.

Harmadnap megtartották a legszebben 
a Terka és a Laczi kézfogóját.

A kézíogó uiáu következett vasárnap 
délután együtt beszélgetlek a Kap is Márton 
háza elótt a nagy eperfa alatt Kapás uram, 
a felesége, a komájok, meg a kántor, és 
olykor meg-megkóstolgatták az elüttök levő 
asztalon álló tavalyi szűrést. Ivás után épen 
letették a poharukat, midőn Kapás uram 
megszólalt.

! — Ejh, de meg is haragudtam akkor a
Terka lányunkra. Még ó azzal a Ferke gye- 

, rekkel el mer távozni éjszakának idején a 
háztól! Jaj, de kétségbe is voltunk esve az 
anyjával. De hála istennek, csnk hogy itthon 
van. Nem szeretném, ha még egyszer meg
történnék a házamnál ez az eset.

— Épeu azért mondom én, — vette 
: fel a beszéd fonalát a káutor — ha már 

egyszer meg volt a kézfogó, mihamarabb 
össze kell esketni ókét, nehogy soká késve, 

j Terka agyon búsulja magát azután a Ferke 
gyerek után.

i — Hejh, hejh ! — mondá sóhajtva Tóth 
Antal, a Kapásék komája. — Nem tudom

■ én mire való nz az összeeróltetés; mért 
j nem hagyják rá komám uramék a lányra,
: hogy hadd válaszsza azt, a kit szeret. Hát 
! micsoda hibát találnak abban a Ferke gye- 
j rekben ? Talán dologkerülö, vagy korcsmás ?
I — Hisz azt nem mondhatja senki, mert
■ megverné az Isten, — mondá Kapúsné.
j — •Tudja Tóth Autal uram, az itt a 
’ legnagyobb bökkenő, az itt a legnagyobb 
! baj, hogy annak a Takaros gyereknek sem

mije sincs. Már csnk isten bocsássa meg a 
bűnömet, éu is inkább oda adnám a lányom 
olyannak, a kinek van mit a tejbe aprítani, 
mint olyan semmitlennek, — szaporitá a szót 
a káutor.j — Nem igaz! — kiáltá Kapás uram. 

| — Az itt nem baj, hogy szegény. Ha olyan 
zsák aranya volua, mint 6 maga, akkor sem 

, fogaduám el vömnek, mert én szavatartó 
I ember vagyok, Laczinak Ígértem a leáuyom,

hozzá is adtam, övé is lesz, oszt punktum ! 
— fejezé be beszédjét Kapás uram, s az 
asztalra egy nagyot csapott öklével a punk
tumnál.

— Hja ! az olyan Ígéret, — jegyzé meg 
Tóth Antal, — amivel ha megtartjuk, bol
dogtalanná teszsziik leányunkat, rosszabb a 
Tiszánál, mert ez csak addig fenyegethet 
bennünket árjával, mig az magasan áll, de 
ha apad . . . szóval: ha a többi folyók nem 
segítik: meghunyászkodik; . . .  de ha a 
lányát boldogtalanná teszi komám uram . . . 
várjon csak! megbánja még a sírban is ! 
Mit szól hozzá, ha Terka kiátkozza magát 
komám uram még sírjából is ! mert az el
keseredés kihozza sodrából még a birka tü- 
relmüt is.

Kapás uram gondságba esett komájának 
ezen mondása felett, meg a többiek is földre 
szegezték tekintetűket és hallgattak.

Tudja meddig eltartott volna ezen szót
lanság, ha a Turupulyiék féleszű süheder fia, 
Imriske meg nem zavarja őket, a ki is ir- 
tóztató jajgatással rohant be az utcza ajtón :

— J«ji jaj. jaj istenem 1 a bika!
— Mi az ? mi történt ? mi féle bika ? 

kérdé Kapásné íelugorva ülő helyéről.
— Jaj, jaj I a város bikája! — orditá 

Imriske.
Az utcza ajtón ünneplő ruhába öltözött 

lányok és legények futnak be, mindannyian 
csak azt kiáltva: rjaj, jaj 1“

— Imre beszélj, mi történt ? — sürgeté 
Kapás is, Kapásné is halotthalváuvan.

— Jaj, jaj 1 A hogy . . .  ott . . .  a



sadalom minden tagjának meg van a 
maga kiszabott hatásköre. Mint siirög- 
forog hangyaként a „föld ura“, amint 
magát büszkén nevezi a sárból alkotott 
Ádám fia ; mint gondozza e porhüvelyt, 
mint teszi szolgáivá a természeti erőket, 
szolgává magát, azt az isteni szikrát, 
mely az isteni felfoghatatlan lény fény- 
•izönének egy atomja, — a szellemet. 
Melyik az a mozgató erő, mely e gé
pezet, e valóságos perpetuum mobile, 
kerekeit folytonos mozgásban tartja, me
lyik a rugója ? — Az önfentartási ösz
tön, a létért való küzdelem.

A szellem volt az, mely „eripuit 
fűimen coelo", mely az ég villámát el
ragadván, szolgájává tévé, mely a gőzt 
hatalmas gépek mozgatására felhasználá. 
A sohasem nyugvó emberi ész az, mely 
újabb és újabb találmányokban üli dia
dalát, mely előre tör és határt nem 
szab merész röptének. A kiolthatatlan 
tudás utáni vágy az, mely Kolumbust 
egy uj világ felfödözesére vezérlé, mely 
a zordon észak jéghegyei közé vonzza 
a merész hajóst. Igen, a szellem volt 
vz . . . . a test szolgája. O tt leselke
dik mindig a hátmögben az önfentartási 
ösztön által diktált önérdek.

A  tudomány a materializmus szol
gálatába lépett. Az elektricitást, a gőzt i 
saját előnyére, kényelmére, kereskedelmi ' 
s egyéb érdekei előmozdítására használá 1 
föl az ember; minden kutatás, minden i 
búvárkodás végczéljában oda irányul, 
hogy az emberiségnek hasznára váljés. ; 
Az uj földrész fölfedezése a meggazda- ! 
godás és jólét roppant, kimeríthetetlen 
forrásává lön. Ezer és ezer emberélet 
áldoztatott föl ezen telhetetlen Moloch- j 
nak, ezer és ezer szerencsétlen vettetett 
örökös rabszolgaságra.

És mit keres a törpe ember az 
észak óriás jéghegyei közt? Utat keres, 
mely a szomszédos földrészhez vezet, és 
mely útját tetemesen rövidebbé tenné. j

És bolygassuk-e a politikát ? Szól- , 
junk-e Anglia érdeklődéséről Törökország i 
és annak ázsiai birtokai iránt, Franczia- 
ország szerelméről Görögország iránt, I 
Ausztria-Magyarország a szegény bős- ' 
nyákok iránt tanúsított atyai gondosko- j 
dásáról stb. stb. ? — Hisz tudjuK nagyon 
jól, hogy az az egész szivet megindító 1 
szeretet oda lyukad k i : Oh te szegény 1 
barbar törököm, ti sajnálatraméltó sze- j 
relmes bosnyák, román, szerb, indus, | 
zulu, afghan atyámfiai, hisz ti azt sem 
tudjátok, mi szükséges az élet kényel
méhez. Lám, én inegköuyörülük rajtatok í

és adok mindent, a mit szemetek, szátok
megkíván, és nem kívánok mást cserébe, 
mint holmi haszontalan aranyat, ezüstöt.

A franczia nép életrevalósága és 
iparszorgalma támogattatva más népek 
élhetetlenségétől, Francziaországot gaz
daggá, dúsgazdaggá tette. Az angol 
gyártmányok piacza az egész világ, még 
a földnek azon része is, hová még soha 
sem jutott európai. És midőn holmi 
liumauismusról beszélik tele fejedet, mi
dőn turkophil érzelmekről szónokolnak, 
gyártmányaik értékesítése forog elmé
jükben.

Igen, itt a tőszomszédságodban is 
elkapják előled a kouczot és ádázul vi- 
csorgatják rád tógáikat, ha közeledni 
m érsz és veszélyeztetve látják koncukat. 
Es te igazi, ősszittya kényelemmel ülsz 
dús kalászt termő földed mellett és meg
vetéssel tekintesz a kalmárlélekre : Hadd 
dolgozzék az ánglius meg a franczia, 
hadd ksefteljenek, én földesúr, én magyar 
nemes vagyok. Egy fél vad, barbar nép 
fölszabaditásaért drága véreid százát és 
keserűs keresményed millióit áldozád, 
és ezen drága vérrel áztatott földből az 
áldás nem a te számodra, hanem mások 
számára sarjadzik.

Mit is nyújthatnál te másoknak, te 
szegény magyarom ? Gyapjúdat eladod ! 
másoknak és mint kész gyártmányt vá- : 
sáriod vissza, minden szükségleteidet, a ! 
külföld gyárai fedezik, maholnap Ma
gyarországban készült czipőt sem vise- [ 
iünk, azt is bőségesen importálják Stá
jerországból. így lesz ez mindig, nem 
ébredsz-e álmaidból magyar; mindig a 
jogászok és táblabirák országa maradsz-e 
kedves hazára ?

Ideje már, hogy felocsúdjunk c 
hosszú álomból. Ideje már, hogy tegyünk 
valamit minmaguukért. Ideje már. hogy 
ne hizlaljuk tovább zsírunkon a külföl
det. A felvirágzás alapfeltételei hiány
zanak nálunk, hiányzik a helyes munka
felosztás , a józan takarékosság , az 
iparszorgalom. Mindenki orvos, ügyvéd, j 
mérnök akarna lenni, mindenki zsíros ! 
hivatalt hajhász. Az iparszorgalomnak | 
tág tere nyílik hazánkban. De ne biz- j 
zunk mindent a kormányra, támogassuk 1 
a haza föl virágoz tatását ezélzó intentió- j 
bán. Lám, Budapesten ipariskolát nyit, j 
és verbuválni, kötéllel fogni kell a ta
nulókat. Országszerte polgári iskolákat 
Aliit föl, és az ifjúság a gymnasiumokba 
seregei. A törvény minden-minden 5000 
lélekkel biró községet polgári iskola fel
állítására kötelez, de ez mindeddig csak

I írott malaszt maradt; sőt a meglevőit 
léte is veszélyeztetve vau a nép közü- 

* nyössége következtében.
I A mi szavunk nem hangzik mcsz- 
, szíré; de újra és ujra hangoztatjuk : 

Ipart teremtsünk! Állítsunk ipariskolá- 
} Kát! A polgári iskolák képezik ezeknek 

alapját, támogassuk tehát ezeket, mert 
I csak igy remélhetjük kereskedésünk és 

iparunk egészséges fejlődését és fölvi
rágzását.

Baja városának saját helyesen fel
fogott érdekei teszik kötelességévé, hogy 
a már fenálló polgári iskolát erkölcsi 
és anyagi támogatásban részesítse, vagy 
pedig oda hasson, hogy a kormánytól 
segélyben részesittesse. Baja városának, 

j — mely a közoktalásügy érdekében 
aránylag oly keveset tett, melynek a 
kormány tanítóképző intézetet és gym- 
nasiumot adott, — polgári iskolát állí
tania kiváló érdeke, vagy, minthogy a 
teher legnagyobb részét mások levették 
válláról, a már meglevőt hathatósan tá
mogatnia és ipariskola hozzácsatolása 
által teljessé és életképessé kell tennie.

Erdösi Jakab.

Le ve le zé s .
T átra fiired  a ljáb ó l augusztusban

Igen tisztelt Szerkesztő U r !
Bátor vagyok becses lapját a követke

zükről értesíteni. Szerteszét megindult a ka
szálás a kies Szepesben, — csak az Úr Isten 
adjon hozzá jó kedvező időjárást, 8 megle
szünk elégedve.

Augusztus 18-án kegyelettel megünne
peltük ő Felségének őO-ik évfordulóját. Lőcsén 
p. o. már évek óta nem volt olyan parádé, 
olyan illuminatio, mint akkor. A főispán gróf 
Csáky Albin e napra kitűzött egy rendkívüli 
bizottsági közgyűlést, melyben egy Ő Felsé
géhez intézendő hódolati felirat szerkesztve 
lön. Szent Jákó ős templomában pedig meg
tartatott az isteni tisztelet maga a szepesi 
püspök ur által.

Igló méltón sorakozik a nagyobb váro
sok kegyeletéhez. Itt ez örvendetes nap al
kalmából el lett határozva a városi képvi
selet által, hogy Igló városa egy árva h áz a t, 
építtet, melynek első alapjaként 5UU írt. o. é. 1 
odaítélt. Azonkívül megvendégelt a város 50 j 
szegény embert. Kedves szülő városa nemes 
tettekben mindig gazdagodik.

Megemlitendönek tartom még Lőcse s 
Igló városok hasznos versenyét a tanügy | 
dicső terén. ;

Lőcsén magyar lányiskola van ! s pedig 
felsőbb osztályokkal. Egy derék nő találko
zott, ki sóját szép házát s kertjét odaaján
dékozta a kath. hitközségnek. S lett belőle 
G osztályú felsőbb magyar lányiskola, mely
nek igazgatása ez évben a I'auli sz. Vincze 
lányaim fog bízatni. A szepesi bérezek közt 
mulató herczegprimás Simor János e napok
ban ajándékozott ez iskolának 100 irto t; a 
prímás ö fömagassága szeretett püspökünk 
vendége Schávniki kastélyában.

A második felsőbb polgári lányiskola 
Iglón van. egy egészen újonnan felépült ház
ban, melyet a Traugous család, annyi alapítvá
nyát tetézve, az evang. hitközségnek hagyo
mányozott.

Gyarapodjék s virágozzék e két inté
zel, hogy a lánynevelés Szepesmcgyében 
mentül nagyobb lendületet nyerjen.

Tátrafüred még hemzseg a sok vendég
től, daczára annak, hogy az időjárás az egész 
augusztus hóban ezudar volt.

L'j Tátrafürednek mint hallom igen 
előkelő vendégei vannak, u. m. Andrásy Ka
tinka grófnő lányával Ilonával; Bánfy báróné, 
Zselinszky Róbert gróf; Szirmay gróf nejé
vel ; Sztáray, Forgách grófnők ; Károly Viktor 
grófné; Batyányi Edith gróf; Fischer Ilona 
b .; Trefort miniszter lánya Anna ; Szemere 
Emil, Blaskovich István; Gulluer Gyula; 
Kőnek tanár j Fáik stb.

A Weszterféle hotel Nagy-Szalókon már 
félig kész, — esztendőre megnyílik, vendé
geknek s touristáknak, olcsó szoba, jó ma
gyaros ételek s italok ide fogják majd csa
logatni az idegen vendégeket. Innen kocsit 
vagy külön lovakat lehet majd kapni csekély 
ár mellett, a kirándulások megtételére.

Augusztus 1 én tartotta a Kárpátegylet 
rendes közgyűlését Tátrafüreden. Elnök ad 
hoc volt Gajzágó Salamon, ki épen itt mu
latott.

A Kárpátegylet rendes elnöke lett a 
megye főispánja, Csáky Albin gróf; ez egy
let nagy tevékenységet fejt ki.

Babura László

B ezdán , 1880. auguszt 14-én.

Zongora játéa, szavallat. „humo- 
risticus felolvasás" és egy 1 felvonásos 
vígjáték színmű vegyületéből összeállított 
műsorozattal valóban dilettánssá varázsló 
műkedvelői előadást élvezhettünk f. hó 
14-én humánus — „két szegény tanuló 
javára" — jószándékú czéllal. — A 
szép számmal megjelent közönség először 
is Szabácsi Karolin k. a. által zongo-
,

nagy parton . . . czikáztunk . . . arra sza
ladt a . . . város bikája, oszt . . . Terkát

— Terkát ? Jaj I IIol van ? Beszélj! 
vágott az Imriske szakadozott beszédébe 
Kapásné.

— Fellökte a szarvával! J a j! . . Jaj !
— Hát azután ? kérdé egyszerre Kapás 

is, Kapásné is, meg a komájuk is, meg a 
kántor is.

— Azután én elszaladtam, úgy e lányok ?
— válaszold Imriske a lányokhoz fordulva.
— Jaj, de szaladtam ! Ezeket a lányokat 
mind elhagytam !

Kapás is, Kapásné is rohanni akart 
leányuk fölkeresésére, midőn egyszerre csak 
jött Terka halotthalvány arczczal, két asz- 
szony vezette.

— Oh, csakhogy itt vagy kedves 
lányunk.' Mi bajod V . . . Ugy-e, hogy nincs 
semmi V — beszélt az apa is, az anya is, mi
után mindkettő öszszeölelte , — csókolta 
Terkát.

— Most már nincs semmi bajom se, — 
mondd Terka csöndes hangon.

— Beszélj kedves gyermekem, mi tör
tént ? — szólt az anya kérő hangon, mi 
közben gyöngéden simogató leánya arczát.

— Hát a hogy a nagy parton czikáztunk, 
egyszer csak arra szalad a város bikája. 
Ezek a lányok el kezdenek vele incselkedni, 
elkezdik kiabálni, hogy : „Bum, bum bika, 
vaskarika!" Annak se'kellett egyéni): kö
zénk szaladt; ezek a lányok, legények mind

elszaladtak, én maradtam utolsónak, utánam 
szaladt a bika, már majd nem utóiért. . . .  
már fel akart lökni a szarvával . . .  én elbuk
tam . . . oszt isten tudja, hogy lesz, ha 
Takaros Ferke nincs.

— Hisz ö be van csukva, — mondá a 
kántor.

— Elég baj az, hogy be van csukva, 
mégis ö mentett meg, — válaszold Terka 
ellágyult bangón, — Kalapos Laczi meg be 
sincs csukva, arra is jött, látta, hogy milyen 
veszedelemben vagyok, mégse’ jött segítsé
gemre.

— Ihol van ni I Meglátszik, hogy kj 
az igaz szerető ! — kiáltá Tóth Antal a 
Terka keresztapja.

— Hát aztán, hogy került oda Ferke 
kedves lányom, mond csuk ! ? — emelt szót 
Kapás uram.

— Nem tudom én édes apám. Mintha 
csak a földből termett volna elő . . .

— He tudom ám én ! — szólt közbe 
egy legény. — Mert a mint íendtek mind
nyájan jól tudják, a nagy parttá nem messze 
van a tömlöcz, oszt Ferke a töuilöcz udva
rán sétált; mikor látta, hogy mi kimegyünk 
a partra játszani, hát a kerítésen keresztül 
nézett bennünket, még én vigasztaltam is, 
de ó nagyon szomorú maradt . . . Hát ősz- 
tán mikor látta, hogy felénk szabadult a 
bika, bizonyosan átszökött a kerítésen.

Azután még Terka elmondta, Ferke 
hogy fogta meg a két szarvát a bikának, hogy 
lökte el onnan, mintha ott sem lett volna, a 
mitől & bika mintha megszégyenltttc volna

magát, úgy ballagott el onnan ; azután, hogy 
ölelte fel a földről Ferke őt, hogy bátorí
totta . . .  és még csak meg sem köszönte 
Ferke jó szivüségét, annyira meg volt ijedve 
még akkor is, mikor két pandúr ott termett 
a Ferke háta mögött, a kik, midőn vissza 
kisérték, egyre csak azt hajtották neki: 
„vissza a tömlüczbe szökött rab!"

— Rettenthetlen bátorság lakik abban 
a Ferke gyerekben, — jegyző meg Tóth 
Antal. — Bele kötni, szembe szállni egy bi
kával ! Mégis csak hallatlan valami . . .  No 
csak most is azt mondom én, hogy mégis 
csak illő volna, hogy Terkát . . .

— I»e a becsületszó, tudja Tóth Antal 
uram, nagy ám az ! — vágott közbe a kán
tor. — Meg hátha nem is lett volna nagyobb 
haj ? hátha nem is tépte volna szét a bika 
Terkáuak a pántlikáját sem ?

— He arra meg azt mondom, — vála
szold az előbbi, — hogy hátha szét tépte 
volua magát Terkát is V !

A mint hallom, Kalapos Laczitól akár 
meg is ehette volna.

— Ugyan ne torzsoukodjanak már, az 
istenre kérem, kedves komám ! — mondá 
Kapás uram édeskés kérő haugon.

— Szó sincs róla, hogy elég nem szép 
volt Kalapos Laczitól, a mit te tt; hanem 
ncne ! igyunk már egy pohár bort.

— Az ám ! — mondá a kántor. — 
Azután menjünk n korcsmába, & „Szúgyík 
zsidóhoz;" azóta ott van Kalapos uram, meg 
a fia, ineg a város szilié-java.

— No ncui bánom ; — adó beleegye

zését Kapás uram, — de a fiatalok hadd 
menjenek előre, lassacskán mi is majd elbal
lagunk utánnok.

A fiatalok el is mentek ; aztán az öre
gek is szedték-vették magukat és utánnok 
ballagtak.

Terka nem ment cl.
— Ugy-ugy kedves lányom, te ne menj 

cl, — dédelgeté Kapásné Terkát. — Majd 
bemegyek oszt megcsinálom az ágyadat. 
Lefekszel, kedves gyermekem,ugy-e?

— Le édes anyám, lefekszem.
Kapásné bement a házba, s igy Terka

egyedül maradt. Leült az eperfa alá, liliom 
karjaira hajtotta fejecskéjét, aztán elgondol
kozott.

— Oh, ólján jó lesz, ha elalhatom . . . 
I)e még jobb lenne, ha többet föl se ébred
nék . . . Ma-holnap meg lesz a lakodalmam
Kalapos Laczival.

01*, ha ez eszembe jut, jobban szeret
ném, hu ott volnék lent, a sirban ! . . . Oht 
mikor fog az én szivem is kialudni úgy, 
mint akialvó láng, mint a hamvadó Iflzj 
. . . .  Szegény Ferke, szegény Ferke! . . . 
De minek is mentem utánira; most nem ii!uc 
a tömlöczbcn, ennek is én vagyok az oka. 
D mit lehetek lóla, ha én öt oly kimond- 
bailniiul szeretem ! . . . s mégis, nekem erő
vel ahhoz kell mennem, a kit nem szeretek, 
a kivel örök kárhozat lesz, életem . . . Miért 
is nem <dl meg inkább a bika, legalább ö, 
éltem ülve, karolt volna út utoljára.



rán nyitányul já tszo tt: „Balaton hábor
gása" ismert hatásos darabot hallgatta 
élvezettel ; utána Róheim Samu ur sza
valta Vürösmarthy „A vén czigány“-ját., 
melyre Róheim Frida k. a. „Souvenir 
de ma putrié* czimfl ábrándot játszta 
meglepő ügyességgel. Blitz Matild k. a. 
pedig szavalta Poö Edgár „ H o l l ó *  ! 
ez. költeményét mint az előbbiek is szá
mos virágcsokor kiérdemeléssel.

Ezt követte Blitz Sándor urnák 
— mint ez előadás létesítőjének — 
humoristicus felolvasása, mely „B ercz- 
d á n i K ö z i  ö n y“ czimmel egy élezlap j 
tarkaságait oly rendben adta, hogy a 
közönség mosolya itt-ott kissé gondol
kodóba ejtő két értelmű kifejezések da
czára is, a szép tehetségű iró ez alkalmi 
humore8cján folyton derültchbó lön.

Igen találó volt a „D i á k“ ez. , 
természetrajzi tanulmányából a diák név j 
definitioja, mely szerint neve, illetőleg j 
definitioja, „semmi* — de mivel ez el- | 
nevezés azon korból eredt., midőn azt j 
hitték, hogy semmiből egy egész világ ! 
lehet, ennélfogva ma inkább „mindennek* 
nevezhető, lévén a világnézet is a haj- j 
danival ellentétes.

Az „Újdonságok* rovatában jel- ; 
lemző a tanügyi, mely ekként hangzott: • 
„A tanügy minisztérium rendeleté szerint 
ezentúl legalább 40 évet számláló höl- J 
gyek vétetnek tanítónőkké, nehogy a ■ 
tanítás fenakadást szenvedjen tekintettel : 
a közmondásra : plenus venter, non docet I 
libcnter." í

Nem különben a következő : „Dr. i
V. S. városunkban nyitotta inog orvosi 
működését, már ittlétének rövid ideje 
alatt megszűntek tökéletesen a betegek, 
a temetőt azonban egy pár öllel nagyob- 
bitani kellett. — Mint jeles fogorvos 
eléggé ismeretes ; egy fog kuzatása, ha 
a beteg elájul 50 kr. — ha a korona 
betörik 35 kr. -  ha egészséges fogat 
húz a beteg helyett ő fizet rá — mely 
okból szegény embereknek mint legbiz
tosabb jövedelmi forrást ajánlhatjuk.*

A „Művészet és Irodalom* ez. ro
vatban nem feledkezett meg Istóczy ked
ves eszményéről sem, hanem vigasztalóing 
tudatja, hogy „Istóczy és Sztárenovics 
Simon legújabban egy röpiratot bocsá
tottak ki, melyben a zsidók ellen felhozott 
vádak ellen hatalmasan kardoskodnak. 
Rágalmazóknak nyilvánítják mindazokat, 
kik a zsidók hazafiságát és kereskedelmi 
becsületességét, rágalmazzák. Legújabban 
egy asylum felállításában fáradnak — 
házaló zsidók számára* stb. stb.

Oh, jó istenem szánd inog leányodat, a 
ki nem tehet szüleinek akarata ellen, mert 
iszonyú, lelket ölő átokkal fenyegetik. Végy 
magúdhoz jó atyám ; oly örömest költözöm 
el e világból 1 . . . ■

Szegény leányka, szegény Torka voná
sain e pillanatban halotti sápadtság ömlött 
el. Olyan volt, mint a letörött virág . . . 
könytól fénylő, nagy áluiatag szemeit földre 
süté . . . I’iczi ajkai reszkedtek, rángatóztak 
n kitörni készülő fájdalomtól. Majd ismét, 
karjaira hajtotta fejét, azutáu sirt hosszan, 
keservesen.

Sirás után enyhülvén fájdalma, felállt, 
indult be és elkezdte édes, méla hangon da
lolni ezt a megiuditó, szép, bús nótát:

„Szomorúfüz hervadt lombja 
Ráhajlik a sirhalomra.
Kis madárka zeng az ágon . . . 
Temetőbe, sírba vágyom.

Temetőben zúg-búg a szél,
Csendről, nyugalomról beszél.
Mily jó lesz ott megpihenni I 
Odalent majd nem fáj semmi.*

(Vége küvetkOzik)

A jó hangulatot idézett felolvasás 
után a hangversenyt Róheim Samu ur 
nagy figyelemmel és valóban elismerést 
érdemlő zene-érzettel zongorán lejátszott 
„Beethoven As-dur souata op. 2G.“ 
darabja fejezte be.

7* órai szünet múlva — mely idő 
alatt, ugyancsak kárpótolták a nyelvek 
az előbbi kényszer tétlenséget — a cor- 
dina felhuzatott s a „ R a b l ó g y i l k o s *  
színmű vígjátékra a csend beállott.

Visszaélni tek. szerkesztő űr szí
vességével nem lehet czélom, de a sze
replők méltán kétségbe vonhatnák a 
bezdáni krónikás igazságérzetét, ha csu
pán felemlítené hogy „volt de elmúlt.*
A siker több érdemet biztosított ennél, 
s ha „Angelikát* — Róheim Frida k. 
a. — szerepében megkivántató s teljesen 
érvényre is juttatott önérzet szende ki
fejezéséért, „Perard asszonyt* — Sza- 
bácsi Karolin k. a. — szerepét egyedül 
nngygyá tehető correct magatartásáért 
dicsérettel felemlítem — túlzásba nem 
esem. Volt is „c s o k o r h u 11 á s* - 
Jean kertész, Pataky Lajos úr, kiről 
hamarjában legyen mondva, derekasan 
játszott — kötény számra gyűjtötte a 
csokrot úrnője részére.

Koráni Kálmán űr, mint Ducamp 
Alfréd és a Lecoincheux államügyész 
szerepét vivő Putnik ur nem kevésbbé 
részesek az általános siker kinyerésében, 
kár, hogy ez utóbbi kissé gyenge han
gon játszott.

Végre az előadás után a mű- és 
nem műkedvelők örömére hajnalig tartó 
vig mulatság állt be.

Az anyagi haszon 85 frt. mely : 
összeghez Róheim Károlyné 2 frt. Vá- 
moscher Jakab 2 frt. Juszticz Károly 
1 frt. Hegycssy Ferencz 1 frt. Burko- 
vits Lajos 1 frt. Basnyik János 1 frt. 
Wégler Gyula 1 frt. Losicz Alajos 1 
frt. Neumann Mór 1 frt. Ebenspanger 
1 frt. idősb Losicz Lajos 30 kr. — 
kegyes felülfizetéssel járultak, ekként 
megjutalmazva a czélt és méltányolva a 
szereplők fáradságát, kiket egyenkint, 
mit összességben megéljenezni nem fele
dett a közönség. —r.

* *
Ezen tudósítással kapcsolatban más 

részről a következő értesítést kapjuk :
Szerdán, f. hó 18-án koronás feje

delmünk születésének 50 ik évfordulója ■ 
alkalmából városkánk is hódolatának pa
rányi bizonyítékául díszelőadást, redezett. ' 

| Ezt megelőzőleg is ünnepi szint mutatott 
: a helység, egész napon át taraczklövések 
! dörögtek, a föutczának házai jobbára 

mind fel voltak lobogózva. Estve táncz- 
czal egybekötött zcnccstély. Ezt, az épen 
itt időző Vegler tanár ur szives vezetése 
alatt hamarosan constitualt dalárda a 
„Hymnus“-sal nyitá meg Követte Blitz 

; Sándor urnák diszbeszódc, ki ez alka- 
1 lommal Gyulai „Pókaiué“-ját szavalta.
! Róheim Frida k. a.-nak zongorán elő

adott „Fanfaré inilitair*-je zajos te t
szésben részesült. Róheim J . ur Tarkányi 
„Ooriolán“-ját szavalta szép értelemmel. 
Majdnem frcncticus tapsokban részesüld 

I Vegler ur zongorajátéka, ki egyszerű 
. népdalait oly remekül s annyi érzéssel 
j adta elő, hogy háromszor is megismé- 
I teltették. Az ezt követő táncznál a sü- 
> rüen hulló eső daczára is szép számmal 

megjelent közönség hajnalig volt a leg- 
vidorabb hangulatban együtt.

B.

K ü lö n f é lé k .
—• S z e m é l y i  k i r e  k. Grovion 

Dezső főispán úr ö méltósága csütör
tökön érkezett városunkká s holnap 
elnököl a városi iisztujitásnál

A  t i s z t u j i t á s .  Végre vala- 
hára kitűzték a tisztujitásra a határ
időt ; a bizottsági tagokhoz szétküldött 
meghívó a következő: G r o m o n  D e z  s ő 
főispán úr ö méltóságának intézkedése 
folytán van szerencsém a törv. bizott
sági tag urakat f. évi augusztus hó 
30-ik napjának d. c. 9 órájára a vá
rosház nagytermében tartandó [közgyű
lésre tisztelettel meghívni. — Tárgyak:

1. A kijelölő bizottság megalakítása. 2.
A tisztujitás megejtése. — Baja, 1880. 
aug. 23. — Dr. Jlauser Mór, polgár- 
mester.

— A z  á r  v í z ,  A  folyton növe
kedő D una , e héten a Szt.-János vá
rosrész alsó részét elöntötte.

— A  „C s a r n o k “ rovat jelen 
számunkból tér szűke miatt kimaradt.

— A  s z í n i  kerületeket, melyek 
felállításáért oly sokáig küzdtek a szí
nészek, most eltörölték, épen az annak 
felállításáért leginkább küzdők szava
zatai folytán. Tehát most szabad a 
vásár.

— A  k e c s k e m é t i  kofa és a 
jináncz. A  „Független Hírlap* Írja :
E  hónap 24-én reggel a kecskeméti 
piaczon egy dohányárus kofa — ki a 
„csomókat* szoknyája alatt szokta tar
tani — egy fia ta l fináncz által gyanúba 
vétetvén, figyelemmel kísértetett. Es va
lóban a Jináncz „orra* nem hiába 
érezte a „szagot*, mert az asszony meg 
volt pakolva dohánynyal. Megkezdődött 
hát a vallatás. A  kofa tagadott, a 
fináncz állított, a publikum pedig gyü
lekezett. Mikor a fináncz látta, hogy 
szép szóval semmire sem megy, „kutatni* 
kezdett, és támadását — amint kive
hető volt — az alsó szoknyák ellen 
irányozta. De hát ez már „szemtelen- 
ség*-nek tűnt fe l a kofa előtt, és a 
fináncznak jobbról is, meg a balról is 
adott pofonokat, és mig a fináncz csak j 
csillagokat látott, addig a kofa lerúgta i 
lábáról azokat a híres pattogó „papu • ! 
csókát* és elkezdte a jinánezot amúgy I 
istenigazában agyabugyálni. A  fináncz j 
erre kirántotta a kardját, a kofa pedig I 
eldobva a papucsokat, elvette a fináncz- j 
tói a kardot és a szegény gyámoltalant , 
addig verte vele, mig csak a kard ketté < 
nem törött. A  kofa már készült a mar- I 
kólátjával ütni, de a fináncz uccu, * 
vesd el magad, nekiindult a szaladás- j 
nak. A  kofa utána. Már már elérte az 
igazán „kardos k o f a m i k o r  a fináncz 
beugrott egy házhoz és az ajtót eltorla- ; 
szólta, miközben szivszaggató hangon 
segélyért könyörgött. Ekkor azután a 
kofa megelégelve a közönség tapsát, 
dohányával, a gyözelemjelv énjével a 1 
folyton éljenző publikum között elhagyta 
a csatatér l ; a fináncz pedig mindaddig 
a torlaszok között „szorult*, mig a fel- ' 
mentő csapat számára meg nem érkezett.

— Rövid hírek. S z e g  s z á r  dón 
Garay János szülőházát emléktáblával 
jelölik; a leleplezési ünnepély szeptember t 
8-án lesz. — U g y a n c s a k  S z e g -  ! 
s z á r d o n, a kaszinói mulatságokból 
kizárták az egész tisztikart. P o z s o n y 
ban , az országos tűzoltó ünnepély al
kalmával f e k e t e - s á r g a  zászlók leng
tek csaknem mindenütt ; ezek aztán 
megérdemlik az egyetemet! — Au s z t -  
r i a - Ma  g y á r  o r s z á g ,  mint Írják, a 
török görög háború esetére Növi-Bazárt ; 
foglalja el. - -  B o s z n i á b a n  rövid } 
idő alatt a katonák, merő sport szenve- j 
délybŐl teljesen elűzték a garázda rabló- ; 
kát, s most a közlekedés egész biztos ! 
e tartományban. — R ó m a  egyikapácza- j 
kolostorában egy szolgáló leányt, ki ke
nyeret csent, „tisztitó tűz “-re ítélte az 
„apácza-törvényszék*, s a leányt tüzes 
vas lemezre tették, melyen majdnem 
megsült. — B e r l i n b e n  három mormon 
feleséget toborzott, hogy azokat Ame
rikába vigyék ; a rendőrség azonbun 
kiutasitá a szent férfiakat. — A t ő 
r ö k  k o r m á n y  elrendelte a Bospo- 
rus bejáraténak megerősítését. — M a
r o k k ó b a n ,  hol az európai hatalmak 
követeléseire nemrég hirdették ki a sza
bad vallás gyakorlatot, o napokban a 
fanatikus mohamedánok négy zsidót meg
öltek. — B á n á t i  b ú z a  O r o s z 
o r s z á g b a  n. Az orosz kormány ez 
évben kisérletképon vetőmagul bánáti 
búzát, akar felhasználni. — B j e l  i ná n  
(Boszniában) a király születés uapján 
négy magyar zászló is volt látható, hi
hetőleg az egri zászló-ügy kihatása volt 
ez. — A k i r á l y  s z ü l e t é s n a p j a  
alkalmával, Újvidéken magyar feliratú 
transparentok voltak láthatók. — V e r 

s e  e z e n  az ottani német lap, a „V <?/• 
seczer Gebirgsboto* — szemtelenül izgat 
az ellen, hogy a városban magyar tan
nyelvű gymnasium állíttassák föl, s arra 
bujtogatja a lakosokat, hogy gyermekei
ket ez iskolába ne küldjék.

K i a d ó i  s ü r g ö n y .
B i n  cl c  r  L  o o u rn ák  Bécs. A hirdetési d íj

nak  negyedévenkénti e lő re  be k ü ld ése  után  közöljük.

Lapunk 41 -ik számúban közlütt „Szó
rejtvény* megfejtése :

GARAY
ARAD
RAB
AD
Y

Helyesen megfejtették: Blitz Miksa ur 
(Baja), Dreisziger Mariska k. a. (Baja), 
Lengyel Antónia urhölgy (Pápa), Dreisziger 
Ferencz ur (Baja), Weinbcrger Gizellák, n. 
(Baja), Schillinger Amália k. a. (Nagyvárad), 
Stein Benő ur (Baja), Rausch F. ur (Te
mesvár).

S z ó re j tv é n y .
(M egfejtendő lóugrás szerin t. A  k iindulási pon t *-ga 

van je lö lv e )
S t o r n  B e n ő t ő l .

llo|h! da sí m ár csár Lám. csár vés

ctsz ne da gad da ked ta Csűr

sár m ért 0 pa *E r da, ba da

ben szép tad csár fo Sü gány pusz

» g a! Ml ne. dő rí lén go lyodj

sza sár dúlj Be nősz cse  | ül | 87.0

F ó r rósz kig pám azé gény fo kin

a visz bal le né te m et Meg

Megfejtési határidő sept. 11.

B e tü r e j t v é n y .

NjA K | A L | 0 | Sz | R
E | N D | 0 A |P í N|
Y 1 A K i I P 1 0 1
0 L E | A 0 I
s ! Á r | 1
D E N |
E | N

A fentebbi koczkákban a betűk úgy 
helyezendők el, hogy az első sor felülről le
felé és elölről hátrafelé egy híres király- 
hadvezér nevét,

a 2. egy nagyszerű politikus nevét, 
a 3. a lónak egyik uemét, 
a 4. és 0. férfinevet, 
az 5. egy franczia nagyváros nevét, 
a 7. a fémek egyikét, és 
a 8. az „abc* 14. betűjét adja. 
Megfejtési határidő sept. 4.

Ü z le t i tu d ó s ítá s .
B aján, 1880. augusztus 25-én

B ú z a .................................
Zab........................................0.20
B a b ......................................—
Á rp a ....................................................o *°0
Rozs......................................8.60
K ö le s ................................. —
Kukoricza.............................—•
Az árak 100 kilogr. után.

Az első es. klr.

DUNA GÓZHA J ÓZ ÁSI  TÁRSULAT 
Pósta■ és személyszállító hajóinak 

M E N E T R E N D J E .
I'óntalinj óm en etek :

D aláról B u d ap estre : szom bat kivételével napon
k in t reggeli 4 és fél ó rako r. 

B ajáról Oraovára: hé tfőn  csü tö rtökön  és szómba 
tón  reggol 6 ó rako r. 

B aem élysB alltlób^jóiiicnetek: 
Bajáról Budapestre: n a p o n k én t d . u . 4  ó rakor- 
Hnjáról M ohácsra : . ______ e s t i _ 8 _ _ ^ ^ i

Felelős szerkesztő :
Dr. B A B T B O E  S A M U .  

Kiadó-tulajdonos: 
S Á S Á T  L A J O S



HIRDETÉSEK.
Kiadandó ház.

Néhai Traiber József tu
lajdonát képezett ház, mely 
a deszkás-utcza sarkán egy 
bolt-, három szoba-, kony
ha-, éléskamra- és két pin- 
ezéből áll, a hozzá tartozó 
telekkel együtt bérbe kia
dandó.— Értekezhetni alul
írottal.

Csukás Ferencz.

jó minőségű szántóföld, 6 
; hold kaszáló és 5 nőid erdő 
1 (1600 □ öllel számítva) a 
| legjutányosabbárak és kész- 
' pénzfizetés mellett öl ök áron 
eladatnak.

Bővebb értesítéssel szol
gálnak

az örökösök nevében:

S z n ín y  L a jo s  és K ivel .V ándor
urak Baján.

Birtok eladás.
Néh. Nivel János hagyaté

kát képező és Baján, a szegedi 
utón 1686. sz. alatti legjobb 
karban lévő ház egy hozzátar
tozó alkalmas magtárra] és 
a mellette lévő nagy gyü
mölcsös kerttel, továbbá a 
bajai határban lévő 25 hold j

fffit

L ó - á r v e r é s i  liir il« ‘ l<és.
Idősb Latinovits János ur ő nagyságának méné- 

séböl Borsodon, f. évi sepl. hó 12-én d. e. 0 ó ra 

k o r tartandó

11

önkéntes árverésen
azonnali készpénz fizetés mellett cladatni fog:

1- ször két db 3-ad fü kancza,
2- szor két „ 6 éves fedezett,
3- szor két „ idősebb fedezett kanca ló,
mely árveréshez a venni szándékozók ezennel tisztelet

tel meghivatnak.

P iu kov its  János,
___________________ ___________________________uradalmi gazdatiszt.

5543. sz. 
íi. i. ÍS80’ I lir d d in e n y .

Baja város tanácsa részéről közhírré tétetik, hogy a
»B árány vendégfogadóct

épületének szabad bormérési joggal, f. évi september 29-ik 
napjától kezdve, két egymásután következő évekre leendő 
bérbeadására I. évi sepfem ber hó 1-sö napjait délelölt 
10 ó rak o r a városházánál a gazdasági hivatalban, hol a fel
tételek előlegesen is megtekinthetők, nyilvános árverés fog 
tartatni, melyre a bérbevenni szándékozók 200 frt bánatpénz
zel ellátva meghivatnak; bánatpénzzel ellátott s lepecsételt 
írásbeli ajánlatok a tanácshoz czimczve, az árverés megkez
déséig szintén elfogadtatnak.

Kelt Baján 1880 évi augusztus hó 13-án.
Ila jcsányi József,

______________________Rázd. tanácsnok.

N Á N A Y  L A J O S

H Ó M Y V N I O M D Á J A
M

elvállal mindennemű e szakba vágó

U N K Á K
a  lé g ju t á n y o s a b b  á r a k  m e lle tt .

tz le lh e ly iséK : Baján, Bódo«-fércn, Seheibncr-léle házban.

Nayg raktár mindennemű

K 0 Z S G I
Bay oini.fiSváiii; okbÓB.

f f ? :

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Haján.


